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6.3.2013 B7-0080/470 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  470 
Bas Eickhout 
v mene skupiny Verts/ALE 
Charles Goerens, Birgit Schnieber-Jastram, Michèle Striffler a ďalší 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 1a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (1a) V súlade s článkom 208 Zmluvy o 
fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) by sa v 
rámci SPP mali zohľadňovať ciele 
rozvojovej spolupráce vrátane cieľov, 
ktoré boli schválené v rámci OSN a iných 
medzinárodných organizácií. Opatrenia 
prijaté podľa tohto nariadenia by nemali 
ohroziť kapacitu potravinárskej výroby a 
dlhodobú potravinovú bezpečnosť v 
rozvojových krajinách, najmä v najmenej 
rozvinutých krajinách, a mali by prispieť 
k napĺňaniu záväzkov Únie v oblasti 
zmierňovania zmeny klímy. 

Or. en 

Odôvodnenie 

(Toto je pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1 zo stanoviska výboru DEVE.) 
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6.3.2013 B7-0080/471 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  471 
Bas Eickhout 
v mene skupiny Verts/ALE 
Esther de Lange, Andrea Zanoni a ďalší 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2012) – C7-0310 – 2011/0281(COD) – 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 94 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(94) Jednotný trh zahŕňa systém 
obchodovania na vonkajších hraniciach 
Únie. Tento systém obchodovania by mal 
zahŕňať dovozné clá a vývozné náhrady 
a mal by v zásade stabilizovať trh Únie. 
Systém obchodovania by mal vychádzať zo 
záväzkov prijatých v rámci uruguajského 
kola mnohostranných obchodných 
rokovaní a v bilaterálnych dohodách. 

(94) Jednotný trh zahŕňa systém 
obchodovania na vonkajších hraniciach 
Únie. Tento systém obchodovania by mal 
zahŕňať dovozné clá a na určitý čas by mal 
naďalej zahŕňať vývozné náhrady a mal 
by v zásade stabilizovať trh Únie. Systém 
obchodovania by mal vychádzať zo 
záväzkov prijatých v rámci uruguajského 
kola mnohostranných obchodných 
rokovaní a v bilaterálnych dohodách a mal 
by zohľadňovať rozvojové ciele Únie a jej 
záväzky voči rozvojovým krajinám, ako aj 
záväzok prijatý v rámci ministerského 
vyhlásenia WTO z roku 2005 odstrániť 
všetky formy vývozných dotácií do roku 
2013. 

Or. en 

Odôvodnenie 

(Toto je pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4 zo stanoviska výboru DEVE. Odkaz na závery 

ministrerskej konferencie WTO v Hongkongu z roku 2005.) 
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6.3.2013 B7-0080/472 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  472 
Bas Eickhout 
v mene skupiny Verts/ALE 
Andrea Zanoni, Corinne Lepage, Helmut Scholz 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2012) – C7-0310 – 2011/0281(COD) – 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 107 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(107) Ustanovenia týkajúce sa 
poskytovania náhrad za vývoz do tretích 
krajín, ktoré vychádzajú z rozdielu medzi 
cenami v rámci Únie a na svetovom trhu 
a ktoré sa nachádzajú v hraniciach 
stanovených záväzkami prijatými v rámci 
WTO, by mali slúžiť na zabezpečenie 
účasti Únie na medzinárodnom obchode 
s určitými výrobkami, na ktoré sa toto 
nariadenie vzťahuje. Dotovaný vývoz by 
mal podliehať obmedzeniam, pokiaľ ide 
o hodnotu a množstvo. 

(107) Ustanovenia týkajúce sa 
poskytovania náhrad za vývoz do tretích 
krajín, ktoré vychádzajú z rozdielu medzi 
cenami v rámci Únie a na svetovom trhu 
a ktoré sa nachádzajú v hraniciach 
stanovených záväzkami prijatými v rámci 
WTO, by mali slúžiť na zabezpečenie 
účasti Únie na medzinárodnom obchode 
s určitými výrobkami, na ktoré sa toto 
nariadenie vzťahuje. Dotovaný vývoz by 
mal podliehať obmedzeniam, pokiaľ ide 
o hodnotu a množstvo. Vývozné náhrady 
by sa mali do roku 2016 postupne zrušiť. 

Or. en 

Odôvodnenie 

(Toto je pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6 zo stanoviska výboru DEVE. Odkaz na ministerské 

vyhlásenie WTO z roku 2005 o odstránení všetkých foriem vývozných dotácií.) 
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6.3.2013 B7-0080/473 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  473 
Bas Eickhout 
v mene skupiny Verts/ALE 
Andrea Zanoni, Corinne Lepage, Helmut Scholz 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2012) – C7-0310 – 2011/0281(COD) – 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 136 – odsek 1a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  1a. S cieľom zabezpečiť súdržnosť politík 
v záujme rozvoja by sa nemali poskytovať 
žiadne vývozné náhrady pri vývoze do 
rozvojových krajín, ak existuje riziko, že 
vývoz príslušného výrobku by mal 
na miestnych výrobcov škodlivý vplyv. 
Komisia je splnomocnená v súlade 
s článkom 160 tohto nariadenia prijať 
delegované akty s cieľom vymedziť 
podmienky a postupy poskytovania 
vývozných náhrad pri vývoze 
do rozvojových krajín. 

Or. en 

Odôvodnenie 

(Toto je pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12 zo stanoviska výboru DEVE.) 

 
 


